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1.0 WICHTIGE HINWEISE
 Wichtig: Diese Anleitung sorgfältig durchlesen und für zukünftige Anfragen aufbewahren..
Bei der Verwendung dieses Elektrogeräts sind grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen zu beachten, um das Risiko von Bränden, 
Stromschlägen und Verletzungen  zu verringern, einschließlich der 
folgenden: 
Dieses Heizgerät darf nur mit Wechselstrom betrieben werden, 
und die auf dem Typenschild des Heizgeräts angegebene 
Spannung muss mit der Versorgungsspannung übereinstimmen.  
Schalten Sie das Gerät NICHT ein, bevor es gemäß dieser Anleitung 
ordnungsgemäß installiert wurde.
Dieses Gerät kann von Kindern ab acht Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen  oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt wurden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung 
des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 
durchgeführt werden.
Kinder unter drei Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, 
sie werden ständig beaufsichtigt. Kinder im Alter von drei bis unter 
acht Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- und ausschalten, wenn 
es in der vorgesehenen normalen Betriebsposition angebracht oder 
installiert wurde und sie Anweisungen zur sicheren Verwendung 
des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen.
ACHTUNG: Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn 
Kinder und gefährdete Personen anwesend sind.
Überprüfen Sie, ob alle mitgelieferten Teile intakt und nicht 
beschädigt sind. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder qualifiziertem Fachpersonal 
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. Das Heizgerät darf nicht 
unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden. Verwenden 
Sie dieses Heizgerät NICHT in unmittelbarer Nähe von Badewannen, 
Duschen oder Schwimmbädern.

 WARNUNG: Um Überhitzung zu vermeiden, darf das Heizgerät nicht 
abgedeckt werden. Verwenden Sie dieses Heizgerät NICHT mit einem 
Programmierer, Timer, separaten Fernbedienungssystem oder einem 
anderen Gerät, das das Heizgerät automatisch einschaltet, da eine 

Brandgefahr besteht, wenn das Heizgerät abgedeckt oder falsch 
positioniert ist.
ACHTUNG: Um eine Gefähr durch versehentliches Zurücksetzen 
des Wärmeschutzschalters zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht 
über ein externes Schaltgerät, wie z. B. einen Timer, versorgt oder 
an einen Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig vom 
Stromversorger ein- und ausgeschaltet wird.
WARNUNG: Dieses Heizgerät ist nicht mit einer Vorrichtung zur Regelung 
der Raumtemperatur ausgestattet. Verwenden Sie dieses Heizgerät 
nicht in kleinen Räumen, wenn sich darin Personen aufhalten, die nicht 
in der Lage sind, den Raum selbständig zu verlassen, es sei denn, es 
wird eine ständige Aufsicht gewährleistet.
Halten Sie Möbel, Vorhänge und anderes Stoffmaterial vom Gerät fern.
Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs NICHT unbeaufsichtigt.
Verlegen Sie das Netzkabel NICHT unter Teppichen, Läufern usw.

 Bedecken oder blockieren Sie das Heizgerät NICHT. Überhitzung 
tritt ein, wenn er versehentlich abgedeckt wird.
Never immerse the appliances in water or any other liquids.
Verwenden Sie das Gerät NICHT im Freien.
Bevor Sie das Gerät reinigen, müssen Sie sicherstellen, dass es vom 
Stromnetz getrennt ist und dass es vollständig abgekühlt ist.
Reinigen Sie das Gerät NICHT mit scheuernden Chemikalien.
Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen 
oder geliefert wurde. Dadurch könnten Gefahren für den Benutzer 
oder Schäden am Gerät entstehen.
Stecken Sie KEINE Fremdkörper in die Einlass- oder Auslassöffnungen 
und lassen Sie diese nicht eindringen, da dies zu einem elektrischen 
Schlag, einem Brand oder einer Beschädigung des Geräts führen 
kann. Installieren Sie den Kamin NICHT über ein Verlängerungskabel.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät längere 
Zeit nicht benutzt werden soll.
Beide Geräte sind nur für gut isolierte Räume oder gelegentlichen Ge-
brauch geeignet. Verwenden Sie diese Geräte NICHT in einem offenen 
Schornstein.
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3.0 GERÄTEDATEN FÜR DEN NEW FOREST 2400 ELEKTROKAMIN

Technische Daten des Einzelgeräts

Gewicht (kg) 50kg (Einheit)

Dimensionen H 565 x B 1187 x T 311 mm (B2375mm gesamt)

Versorgungsspannung und Nennleistung 220–240V AC (2x); ∼ 50Hz (2x)

Heizelemente 1260–1500 W (2x)

Beleuchtung LED

Element Symbol Wert Einheit Element Einheit Element Einheit
Wärmeleistung Art der Heizleistung, nur für elektrische lokale Speicherheizgeräte Andere Kontrollmöglichkeiten

Nennwärmeleistung Pnom 1.5 KW Manuelle Heizkostenregelung mit integriertem 
Thermostat K.A. Raumtemperaturregelung mit 

Anwesenheitserkennung Nein

Minimale Wärmeleis-
tung (indikativ) Pmin 0.75 KW Manuelle Heizkostenregelung mit Raum- und/oder 

Außentemperaturrückführung K.A. Raumtemperaturregelung mit 
Fensteröffnungserkennung Ja

Maximale 
Dauerwärmeleistung Pmax, c1.5 KW Elektronische Heizkostenregelung mit Raum- und/oder 

Außentemperaturrückführung K.A. Mit Fernsteuerungsoption Nein

Gebläseunterstützte Heizleistung K.A. Mit adaptiver Startsteuerung Nein
Mit Betriebszeitbegrenzung Nein

Hilfsstromverbrauch Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung Mit schwarzem Glühbirnensensor Nein

Bei Nennwärmeleistung elmax 0.0 KW Einstufige Heizleistung ohne Raumtemperaturregelung Nein

Bei minimaler 
Wärmeleistung elmin 0.0 KW Manuelle Steuerung in zwei oder mehr Stufen ohne 

Raumtemperaturregelung Nein

Im Standby-Modus elSB 0.0 KW Mit mechanischem Thermostat zur Regelung der 
Raumtemperatur Ja

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung Nein
Elektronische Raumtemperaturregelung und 
Tageszeitschaltuhr Ja

Elektronische Raumtemperaturregelung mit 
Wochenzeitschaltuhr Ja

Diese Elektrokamine sind mit LEDs (Light Emitting Diode) 
anstelle von herkömmlichen Glühbirnen ausgestattet. 
LED’s erzeugen das gleiche Licht wie herkömmliche 
Glühbirnen, verbrauchen aber nur einen Bruchteil der 
Energie.

WARNUNG: 
Testen Sie vor der Installation des Geräts die Stromversorgung, um 
sicherzustellen, dass das Gerät ordnungsgemäß funktioniert.

2.0 INSTALLATIONSVORAUSSETZUNGEN

Anschlussstecker 

Diese Geräte werden mit einem vorverdrahteten zweipol-
igen Stecker und einem 1,8 Meter langen Stromk-
abel geliefert. Es ist daher erforderlich, dass sich eine 
geeignete Steckdose in dieser Entfernung befindet und 
leicht zugänglich ist. Die Geräte sind für die Installation in 
festen Ferienhäusern/Parkhäusern geeignet. Die Geräte 
können fest an einen Sicherungskasten angeschlossen 
werden, vorausgesetzt, dass der Sicherungskasten 
außerhalb der Installation und leicht zugänglich ist. Dies 
muss von einem Servicemitarbeiter oder einer kompe-
tenten Person, z. B. einem qualifizierten Elektriker, durch-
geführt werden. Dieses Heizgerät ist für den Betrieb 
mit 220-240 Volt geeignet. Das Kabel ist ein 2-poliger 
Stecker wie unten gezeigt und ist 1,8 m lang.

Energiebedarf 

Es ist zu beachten, dass der New 
Forest 2400 aus zwei 1500-W-
Geräten besteht.

Auffinden von Stromkabeln 

Die Stromkabel befinden sich an der 
hinteren, rechten Ecke jedes Geräts.

Dieses Modell benötigt zwei Steckdosen und insgesamt 
13,04 A und benötigt daher möglicherweise seinen eigenen 
Stromkreis. 
Für eine optimale Installation wird empfohlen, das Gerät 
mit seinem eigenen Stromkreis zu verdrahten.

Heizungsauslässe Kabel
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4.0 KOMPONENTEN-CHECKLIST 5.0 EINSATZORTE ANFORDERUNGEN 6.0 ABSTÄNDE ZU BRENNBAREN
	   MATERIALIEN

7.0 AUSPACKEN DES GERÄTES

Menge Beschreibung
2 Heizungseinheiten
2 Wandhalterungen
1 Fernbedienung
2 Kiste mit Holzscheiten
2 Säcke mit Schiefer
2 Säcke mit Rinde
2 Säcke mit Schalen
2 Säcke mit großen Kristallen
2 Säckchen mit kleinen Kristallen
2 AAA-Batterien
4 Abdeckplatten
8 Kleine Endleisten
4 Große Endleisten
24 Feuerraum Schrauben
24 Wanddübel
24 Befestigungsschrauben
4 L-förmige Klammern

1 Deluxe Real Log Brennstoffbett (optionales 
Upgrade)

1 Inbusschlüssel (1.5mm)
1 Hintere Scheibe
1 Frontscheibe
1 Abdeckung des Mittelschalters
1 Mittlere Befestigungsplatte

Es ist zu beachten, dass jedes Gerät warme Konvektionsluftströme 
erzeugt. Diese Ströme transportieren Wärme von der Umgebung des 
Raumes zu den Wandflächen neben dem Heizgerät und nach oben.
Sollen die Geräte an einer Trockenbau- oder Holzrahmenkonstruktion 
befestigt werden, muss die Integrität und Fähigkeit der Wand bestätigt 
werden, das Gerät zu halten. In diesem Fall ist es wichtig, dass die 
Dampfsperre und/oder die strukturellen Elemente des Hauses nicht 
beschädigt werden.
Wenn Sie nicht sicher sind, ob die Wand für die Befestigung des Geräts 
geeignet ist und/oder welche Art von Wandbefestigung Sie verwenden 
sollten, sollten Sie sich von einem Fachmann beraten lassen und die 
richtigen Befestigungen besorgen. Suchen Sie alternativ eine geeignetere 
Wandposition.
Verlegen Sie das Netzkabel NICHT unter Teppichen.
Stellen Sie das Gerät NICHT an einer Stelle auf, an der Vorhänge oder 
Gardinen oder andere weiche Materialien das Gerät verdecken könnten,     
z. B. unter einem Kleiderständer.
Stellen Sie das Gerät NICHT hinter einer zu öffnenden Tür auf, wo es zu Stößen/
Beschädigungen kommen könnte.
Stellen Sie das Gerät NICHT an einem Ort auf, an dem das Netzkabel zu einer 
Stolperfalle werden könnte.
Setzen oder stellen Sie sich NICHT auf das Gerät und ziehen Sie nicht 
gewaltsam daran.
Die Öffnungen dürfen NICHT blockiert, abgedeckt oder mit Gewalt geöffnet 
werden.
Verwenden Sie das Heizgerät NICHT zum Trocknen von Kleidung.
NICHT im Freien aufstellen/verwenden.
Es ist wichtig, dass die folgenden Abstände zwischen dem Gerät und brenn-
baren Materialien eingehalten werden. Diese Abstände sind abhängig vom 
Befestigungsort, wie auf den folgenden Seiten angegeben..

Der Mindestabstand zur Vorderseite der Geräte beträgt 900 
mm.

Über oder neben dem Gerät gibt es keine Abstände, allerd-
ings müssen bei einer wandbündigen Installation Vorhänge 
und Gardinen entfernt werden.

Wenn die Ständerwand unmittelbar über dem Heizgerät nicht 
bündig abschließt, sondern nach vorne übersteht, muss der 
überhängende Teil der Anlage aus einem nicht brennbaren 
Material wie Kalziumsilikat hergestellt werden.

*Siehe Seite 11.1 auf Seite 28 für weitere Einzelheiten

BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DIESES KAMINS 
BEGINNEN, LESEN SIE BITTE DIE FOLGENDEN 
HINWEISE:
1) �Die Installation sollte von zwei Erwachsenen durchgeführt 

werden, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden. 
Sollte das Gerät aus irgendeinem Grund zu schwer sein, 
holen Sie bitte Hilfe.

2) �Halten Sie beim Anheben des Elektrogeräts immer den 
Rücken gerade. Beugen Sie die Beine und nicht den 
Rücken. Vermeiden Sie es, sich in der Taille zu verdrehen. 
Stellen Sie lieber Ihre Füße um.

3) �Vermeiden Sie das Beugen des Oberkörpers mit 
Belastung. Beugen Sie immer die Knie statt der Taille. 
Lehnen Sie sich beim Umgang mit dem Gerät nicht nach 
vorne oder zur Seite.

4) �Greifen Sie das Gerät immer mit der Handfläche – 
verwenden Sie nicht die Fingerspitzen zum Tragen.

5) �Halten Sie das Gerät immer so nah wie möglich am 
Körper. Dies minimiert die Hebelwirkung.

6) �Verwenden Sie Handschuhe, um zusätzlichen Halt zu 
gewährleisten.

7) �Packen Sie das Paket aus und heben Sie das Gerät 
vorsichtig aus dem Karton. Stellen Sie es mit der 
Vorderseite nach vorne auf eine ebene Fläche.

ACHTUNG:
Diese Geräte sind schwer. Holen Sie sich 
beim Auspacken und/oder bei der Installation 
immer Hilfe. Lesen Sie bitte alle Anweisungen, 
bevor Sie das Gerät weiter auspacken oder 
installieren.

WICHTIG:
Bitte lesen Sie die Anleitung vollständig durch 
und überprüfen Sie, ob alle aufgeführten Teile 
vorhanden sind, bevor Sie mit der Montage 
beginnen.
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8.1 �GERÄT VORBEREITUNG - SCHWIMMENDE INSTALLATION 
WANDHALTERUNG

1) �Entfernen Sie die Wandhalterung an der Rückseite der beiden Geräte, indem Sie 
die Halterung nach unten und aus dem Gerät heraus bewegen. (Siehe Abb. A)

2) �Finden Sie den idealen Platz für die Montage Ihres Geräts. Achten Sie auf die 
richtige Position im Verhältnis zu ihrem Zimmer, den Möbeln und den Fenstern.

3) �Halten Sie die Halterung an die Wand, um die richtige Position zu überprüfen 
und sicherzustellen, dass die Halterung eben ist. Markieren Sie mit einem 
Bleistift die 16x Montagelöcher an der gewünschten Stelle an der Wand, indem 
Sie die Halterung als Schablone verwenden.

4) �Bohren Sie an den markierten Stellen 8 mm breite und 50 mm tiefe Löcher.

HINWEIS: �Wird die Halterung an einer Wand befestigt, müssen keine Löcher 
in das Holz gebohrt werden und die Kunststoffdübel werden nicht 
benötigt. Es wird empfohlen, die Halterung an mindestens einem 
Holzständer zu montieren.

5) �Klopfen Sie die 16x Dübel mit einem Hammer in die vorgebohrten Löcher, bis sie 
bündig mit der Wand sind.

6) �Befestigen Sie die Halterung mit allen 16x Wandschrauben an der Wand.

Bevor Sie das Gerät mit der Sitzgruppe an der Wand montieren, befestigen Sie die Seiten-
leisten an beiden Seiten des Geräts wie in Abschnitt 8.2 beschrieben - Vorbereitung des 
Geräts.

Die Installation sollte von zwei Erwachsenen durchgeführt werden, um Verletzungen oder 
Schäden zu vermeiden. Sollte das Gerät aus irgendeinem Grund zu schwer sein, holen Sie 
bitte Hilfe.

50  mm

8  mm

Abb. A

450 mm

350 mm

350 mm

350 mm

350 mm

125 mm

350 mm

350 mm

450 mm

��8.2 VORBEREITUNG DES GERÄTS 
ANBRINGEN DER L-FÖRMIGEN HALTERUNGEN AM GERÄT

Die Wandhalterungen mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher mit 
den acht (8x) 4 x 8 mm Feuerraum-
schrauben an der Oberseite des 
Geräts anschrauben, je nach der von 
Ihnen bevorzugten Installation. (Rück-
seitige Befestigung oder seitliche 
Befestigung)

Kreuzschlitzschrauben

Seitliche & hintere 
Befestigung

Kreuzschlitzschrauben

Hintere Befestigung
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��8.3 �VORBEREITUNG DES GERÄTS - STÄNDERWANDBEFESTIGUNG 
KONSTRUKTION EINES FALSCHEN KAMINSIMSES

Stellen Sie sicher, dass die Struktur mit 
der geeigneten Befestigungsmethode 
sicher an der Wand befestigt ist und das 
volle Gewicht des Geräts tragen kann. 
Weitere Informationen finden Sie in 
Abschnitt 10.0, Seite 25.  

Schritt 2 - Gerüst aufbauen und das Kamin einsetzen
Schritt 1 - Vorbereitung des Gerüsts 
Siehe Abschnitt 11.1, Seite 27 & 28, für 
Abmessungen

Überprüfen Sie regelmäßig 
die Sicherheit der 
Wandbefestigungen. Prüfen 
Sie auch die Sicherheit des 
Versorgungskabels und 
der Anschlüsse. Wenn das 
Versorgungskabel beschädigt 
wird, muss es von einem 
Kundendienstmitarbeiter oder 
einer kompetenten Person, 
z. B. einem qualifizierten 
Elektriker, ausgetauscht 
werden.  

Die Wand, an der das Gerät 
installiert werden soll, muss in 
der Lage sein, die Gesamtlast des 
Geräts langfristig zu tragen. Es 
sollten auch Maßnahmen ergriffen 
werden, um sicherzustellen, dass 
die Wand genügend Festigkeit 
aufweist, um den Kräften von 
Erdbeben, Vibrationen und anderen 
äußeren Einflüssen standzuhalten. 
Gipsplatten allein werden nicht als 
tragfähiges Material angesehen. 
Es wird nicht empfohlen, sich 
ausschließlich auf Befestigungen in 
Gipskartonplatten zu verlassen, um 
das Gewicht des Geräts zu tragen.

Setzen Sie das Gerät in den falschen Kaminsims ein. Markieren Sie mit einem 
Bleistift durch den Wandbefestigungsbügel auf der Ständerwand, wo Sie das 
Gerät an der Struktur befestigen möchten. 

Achtung: Bevor Sie in die Wände bohren, überprüfen Sie immer, ob keine 
versteckten Kabel, Rohre usw. vorhanden sind. Stellen Sie sicher, dass die 
mitgelieferten Schrauben und Dübel geeignet sind, um das Gerät an Ihrer 
Oberfläche zu befestigen. Wenden Sie sich an eine qualifizierte Person, 
wenn Sie sich nicht sicher sind.

Schritt 3 - Installieren des Geräts
Entfernen Sie das Gerät aus der Position und verwenden Sie einen Bohrer 
mit der passenden Größe für die gewählte Wandbefestigung. Wenn das 
Gerät in eine Ziegelwand eingebaut werden soll, können die mitgelieferten 
Dübel verwendet werden. Dazu bohren Sie ein 8 mm breites und 50 mm 
tiefes Loch in die Wand. Setzen Sie die Dübel ein und bringen Sie das Gerät 
wieder in seine endgültige Position. Schrauben Sie die Wandschrauben 
durch die Wandhalterungen am Gerät und in die Dübel in der Wand und 
ziehen Sie sie fest, um das Gerät in seiner Position zu sichern.

Sobald sich das Gerät in der richtigen Position befindet, schließen Sie das 
Gerät an die Wand an und überprüfen Sie die Stromversorgung des Geräts. 
Siehe die Abschnitte 11.0 und 12.0 zur Synchronisierung der Fernbedienung 
und zur Bedienung des Geräts. 

Befestigungsschrauben

��8.3 VORBEREITUNG DES GERÄTS - STÄNDERWANDBEFESTIGUNG
	 KONSTRUKTION EINES FALSCHEN KAMINSIMSES
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��8.3 �VORBEREITUNG DES GERÄTS - STÄNDERWANDBEFESTIGUNG 
KONSTRUKTION EINES FALSCHEN KAMINSIMSES

Achtung: Bevor Sie in die Wände bohren, überprüfen Sie immer, ob es 
keine versteckten Kabel, Rohre usw. gibt. Stellen Sie sicher, dass die 
mitgelieferten Schrauben und Dübel geeignet sind, um das Gerät an 
Ihrer Oberfläche zu befestigen. Wenden Sie sich an eine qualifizierte 
Person, wenn Sie sich nicht sicher sind.

WICHTIG:
Bohren Sie nicht durch das Gerät, wenn Sie die Verkleidung anbringen! Das 
Netzkabel befindet sich auf der rechten Rückseite des Geräts!

Schritt 4 – Verkleidungsplatten anbringen. *IWichtig – Der Kamin muss vor diesem Schritt installiert sein*

95mm

Netzkabel

BOHREN SIE NICHT DURCH DEN GELB 
MARKIERTEN BEREICH UNTEN

584mm

65mm

95mm

9.0 �VORBEREITUNG DER GERÄTE - TEIL 2 
ANBRINGEN VON ABDECKPLATTEN & ENTFERNEN DER FRONTSCHEIBE

KreuzschlitzschraubenWir empfehlen dringend, dass zwei 
Personen das Glas entfernen, wobei 
beide Schutzhandschuhe tragen.

Um der  Fr ont g lassche ibe  zu 
ent f er nen ,  nu t z en  S ie  e inen 
Kreuzschlitzschraubendreher, um 
die Schrauben an beiden Enden der 
oberen Halterung des Geräts zu 
entfernen, die das Glas in Position 
halten. 

Stellen Sie sicher, dass das Glas 
jederzeit gestützt wird.

Heben Sie dann die Oberseite des 
Glases vorsichtig zu sich hin, und 
stellen Sie sicher, dass Sie das Glas 
vollständig stützen.

Heben Sie das Glas aus dem Gerät 
und legen Sie es auf eine weiche, 
flache Oberfläche auf dem Boden.

Setzen Sie Ihre bevorzugten Brenn-
stoffbet t - Opt ionen w ie in  den 
folgenden Seiten im Abschnitt 10.0 
– 10.2.

Um das Glas wieder einzubauen, 
befolgen Sie die Anweisungen in 
umgekehrter Reihenfolge.

Vorderseite (einseitig)

Eine Abdeckplatte muss an jedem Ende des Geräts 
installiert werden. Halten Sie die Abdeckplatte an 
die Seite des Geräts und stellen Sie sicher, dass alle 
Löcher der Abdeckplatte mit den Löchern an der 
Seite des Feuerraums übereinstimmen. Schrauben 
Sie die 6x Schrauben des Feuerraums mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher fest. Gehen Sie dabei auf 
beiden Seiten gleich vor.

Eckig (zweiseitig)

Bringen Sie nur eine der Abdeckplatten an dem Ende 
an, das abgedeckt werden soll. Befolgen Sie die oben 
stehenden Anweisungen für die einseitige Montage 
der Abdeckplatte. Für die freiliegende Seite müssen 
die Zierleisten verwendet werden. Bringen Sie beide 
kleinen Zierleisten in Position und richten Sie die Löcher 
aus. Wenn sie in der richtigen Position sind, schrauben 
Sie sie mit den mitgelieferten Schrauben und einem 
Kreuzschlitz-Schraubendreher fest. Befestigen Sie 
anschließend die große Zierleiste vertikal an der Seite 
des Geräts zwischen den beiden kleinen Zierleisten. 
Richten Sie auch die Schraublöcher aus, bevor Sie sie 
befestigen.

Dreiseitige & Suiten-Installationen

Bringen Sie die beiden kleinen Zierleisten in Position, 
indem Sie die Schraubenlöcher ausrichten, und 
schrauben Sie sie dann mit den mitgelieferten Schrauben 
fest. Sobald die kleinen Leisten montiert sind, wird die 
große Leiste vertikal zwischen den beiden kleinen Leisten 
angebracht, wie oben abgebildet. Führen Sie die gleichen 
Schritte für beide Seiten aus.

Abdeck-
platte

Kleine 
Zierleiste

Kleine 
Zierleiste

Große 
Zierleiste

Firebox screws
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9.1 �VORBEREITUNG DER GERÄTE - TEIL 2 
AUSRICHTEN DER FEUERRÄUME & VORBEREITEN 
DER INNENTEILE

PART No:

DESC:

ISS.

SCALE:

DATE:

MATL:

    FIN:

A

B

C

D

1 2 3 4

DATECHANGE & ACTIONED BY

DRWN:

CHKD:

ISS

LOC.

ALL DIMS IN MM

DO NOT SCALE

ALL COMPONENTS TO BE FREE FROM SILICONE CONTAMINATION AND BURRS.

TOLERANCES +/- 0.25 UNLESS OTHERWISE STATED. ORIGINAL PAGE SIZE A3

ALL INFORMATION REMAINS THE PROPERTY OF FOCAL POINT FIRES PLC.

THE COPYING AND DISSEMINATION TO ANY OTHER PARTIES IS NOT

PERMITTED WITHOUT EXPRESS PERMISSION OF THE ABOVE.

USED ON

F500725
REDWOOD

06/07/2020

A

PeterdN/A
REDWOOD

AVON TRADING

PARK

REID STREET

CHRISTCHURCH

DORSET BH23 2BT

N/A

PART No:

DESC:

ISS.

SCALE:

DATE:

MATL:

    FIN:

A

B

C

D

1 2 3 4

DATECHANGE & ACTIONED BY

DRWN:

CHKD:

ISS

LOC.

ALL DIMS IN MM

DO NOT SCALE

ALL COMPONENTS TO BE FREE FROM SILICONE CONTAMINATION AND BURRS.

TOLERANCES +/- 0.25 UNLESS OTHERWISE STATED. ORIGINAL PAGE SIZE A3

ALL INFORMATION REMAINS THE PROPERTY OF FOCAL POINT FIRES PLC.

THE COPYING AND DISSEMINATION TO ANY OTHER PARTIES IS NOT

PERMITTED WITHOUT EXPRESS PERMISSION OF THE ABOVE.

USED ON

F500725
REDWOOD

06/07/2020

A

PeterdN/A
REDWOOD

AVON TRADING

PARK

REID STREET

CHRISTCHURCH

DORSET BH23 2BT

N/A

1) �Legen Sie die beiden Geräte so nebeneinander, dass 
die offenen Seiten aneinander stoßen. Stellen Sie 
mit einer Wasserwaage sicher, dass beide Geräte 
vollkommen waagerecht sind. 

2) �Sobald sie waagerecht sind, entfernen Sie die 
beiden oberen Schrauben an jedem Gerät mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher (siehe Abbildung). 
Setzen Sie die Befestigungsplatte so ein, dass die 
Löcher übereinstimmen, und schrauben Sie dann die 
vier Schrauben wieder fest.

3) �Entfernen Sie die Schrauben an beiden Enden der 
oberen Halterungen jedes Geräts. Entfernen Sie das 
Transitglas von der Vorderseite jedes Geräts. Dieses 
Glas kann sorgfältig und korrekt entsorgt werden.

5) �Lösen Sie die Schrauben aus der Halterung, die die Seitenscheibe in Position hält. Entfernen Sie an beiden Kaminen die Seitenscheibe, 
indem Sie die Unterseite der Seitenscheibe vorsichtig nach innen bewegen und die Scheibe von den Seiten des Geräts lösen.

4) �Das gefrostete Brennstoffbett und den schwarzen Besatz, in dem das Bett sitzt, von beiden Kaminöfen entfernen, indem Sie die 6x 
silbernen Schrauben mit einem Kreuzschlitzschraubendreher von jedem Gerät abschrauben. An beiden Enden befindet sich ein doppel-
seitiger Silikonschwamm, der unter Umständen etwas Kraft erfordert, um die Schale aus dem Kamin zu entfernen.

Kreuzschlitzschrauben Wasserwaage

Transitglas

Klammer

Kreuzschlitzschrauben

Wir empfehlen dringend, beim Entfernen 
des Glases Schutzhandschuhe zu tragen. Wir empfehlen dringend, beim Entfernen des Glases Schutzhandschuhe zu tragen.

Achten Sie darauf, dass das Glas jederzeit 
abgestützt ist.

Achten Sie darauf, dass das Glas jederzeit 
abgestützt ist.
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7) �Entfernen Sie nur beim linken Gerät alle 3x Schrauben 
an der Unterseite des Flammeneffekts und die 4x 
Schrauben an der Oberseite des Flammeneffekts 
wie abgebildet. ENTFERNEN SIE NICHT DIE SCHRAUBE GANZ 
RECHTS AM FLAMMENEFFEKT!

6) �Entfernen Sie nur am linken Gerät die 4 Schrauben, mit denen der LED-Abweiser befestigt ist. 8) �Entfernen Sie die Flammenaussparung auf der rechten Seite des Geräts.

Kreuzschlitzschrauben Klammer
Kreuzschlitzschrauben LED-Abweiser

Kreuzschlitzschrauben Flammenaussparung

9.2 �VORBEREITUNG DER GERÄTE 
AUSRICHTEN DER FEUERRÄUME & VORBEREITEN DER INNENTEILE
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9) �Entfernen Sie nur beim rechten 
Gerät den Madenschraube auf 
der linken Seite der Wellenkup-
plung mit dem mitgelieferten 1,5 
mm Inbusschlüssel. Drehen Sie die 
Rotisserie um 180° und entfernen 
Sie die andere Schraube.

11) �Führen Sie den linken Flammeneffekt der Rotisserie 
durch die Öffnung und in die Wellenkupplung. Ziehen 
Sie die linke Madenschraube an der Wellenkup-
plung mit einem 1,50-mm-Inbusschlüssel fest und 
verbinden Sie die beiden miteinander. Drehen Sie 
die Rotisserie um 180° und ziehen Sie die andere 
Madenschraube fest.

10) �Entfernen Sie die Transitschraube 
vom Ende der Wellenkupplung

12) �Um den LED-Abweiser wieder anzubringen, führen Sie die Schritte 6-8 auf den Seiten 17-18 in umgekehrter Reihenfolge aus (8, 7, 6).

9.2 �VORBEREITUNG DER GERÄTE - TEIL 2 
AUSRICHTEN DER FEUERRÄUME & VORBEREITEN DER INNENTEILE

Madenschraube

Madenschraube

Kreuzschlitzschrauben

Flammenaussparung

Kreuzschlitzschrauben

LED-Abweiser

Kreuzschlitzschrauben
Klammer

8) 7) 6)
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1

2

13) �Führen Sie zunächst die Oberseite der Heckscheibe vorsichtig in den oberen Teil des Feuerraums hinter den 4 hinteren 
Klammern ein. Legen Sie dann die Unterseite der Rückscheibe an den unteren Rand, so dass die Scheibe aufrecht steht.

15) �Setzen Sie die seitlichen Glasscheiben vorsichtig wieder in jede Seite des 
Geräts ein, zuerst oben, dann unten.

Achten Sie darauf, dass das Glas jederzeit abgestützt ist.

14) �Slide the rear glass behind the 4x rear clamps securely into position. If you are unable to slide the glass back into 
position, remove all 4x rear clamps, then re-install the glass into position, and finally re-install the 4x rear clamps to 
secure the rear glass.

16) �Schrauben Sie die oberen Klammern von jeder Seite 
wieder fest, so dass die Seitenscheibe in Position 
bleibt.

Kreuzschlitzschrauben

Kreuzschlitzschrauben

Klammern

Rückscheibe Klammern

Seitenscheibe

Wir empfehlen dringend, beim Entfernen des Glases Schutzhandschuhe zu tragen.

Wir empfehlen dringend, beim Entfernen des Glases Schutzhandschuhe zu tragen.

Achten Sie darauf, dass das Glas jederzeit abgestützt ist.

9.2 �VORBEREITUNG DER GERÄTE - TEIL 2 
AUSRICHTEN DER FEUERRÄUME & VORBEREITEN DER INNENTEILE
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17) �Bringen Sie die Brenngutträger vorsichtig wieder 
in Position und richten Sie die Löcher im Brenngut-
träger mit den Löchern im Feuerraum aus. Setzen 
Sie die 12x Schrauben ein, mit denen das Brennstoff-
bett wieder befestigt wird. Setzen Sie das von Ihnen 
bevorzugte Brennstoffbett ein, wie auf den folgenden 
Seiten in den Abschnitten 11.0 - 11.2 beschrieben. 

Wurde ein Deluxe-Brennstoffbett gekauft, bringen 
Sie es an und fahren Sie dann mit Schritt 19 fort. 

Achten Sie darauf, dass das Glas jederzeit abgestützt ist.

19) �Legen Sie als nächstes das Brennstoffbett aus, siehe 
Abschnitt 11.0 - 11.2, Seiten 31 - 35. Heben Sie dann 
mit zwei Personen vorsichtig die Vorderscheibe nach 
oben und in die unteren vorderen Rillen der Geräte. 
Wenn nur eine Seite unter die Luftschleierauslässe 
passt, heben Sie den anderen Luftschleier vorsichtig 
an, um das Glas darunter zu schieben.  

Achten Sie darauf, dass das Glas jederzeit abgestützt ist.

18) �Legen Sie die Zierleiste zwischen die beiden gefrost-
eten Kraftstoffbetten. Bei Bedarf kann doppelseitiges 
Klebeband verwendet werden (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

20) �S e t z e n  S i e  d i e  S c h r a u b e n  m i t  e i n e m 
Kreuzschlitzschraubendreher in die beiden Enden 
der oberen Halterungen an jedem Gerät ein, um die 
Vorderscheibe zu befestigen.

21) �Dieser wird vor dem EIN/AUS-Wippschalter auf 
der linken Seite des Geräts 2400 installiert. Verge-
wissern Sie sich, dass sich das Gerät vor dem Einbau 
im Standby-Modus befindet.

Kreuzschlitzschrauben
Kreuzschlitzschrauben

Klammern

Wir empfehlen dringend, beim Entfernen des Glases Schutzhandschuhe zu tragen.

Front Glass

9.2 �VORBEREITUNG DER GERÄTE - TEIL 2 
AUSRICHTEN DER FEUERRÄUME & VORBEREITEN DER INNENTEILE

2

2

1

1

In der Anleitung befindet sich eine Halterung für einen 
magnetischen Wippschalter
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10.0 INSTALLATION 10.1 INSTALLATION – STÄNDERWAND

Die Ständerwand MUSS einen Querbalken in den auf 
den folgenden Seiten hervorgehobenen Abmessungen 
enthalten. Dies soll sicherstellen, dass das Gewicht der 
fertigen Wand nicht auf dem Gerät ruht.

Das Netzkabel kann an zwei Stellen in der oberen, 
rechten Ecke des Geräts verlegt werden. Beide sind über 
eine abnehmbare Platte zugänglich.

Dieses Gerät sollte auf einer festen, ebenen Fläche und 
in einer sauberen, staubfreien Umgebung aufgestellt 
werden. Wenn es in einen offenen Kaminsim eingebaut 
wird, muss der Kamin abgedichtet werden, um das Risiko 
von Zugluft und Feuchtigkeit durch das Feuer zu verrin-
gern, was dazu führen kann, dass das Sicherheitssystem 
im Lüfterheizer anspricht.

Der Sockel der Öffnung/Ständerwerk muss in der Lage 
sein, das volle Gewicht des Geräts zu tragen.

Alle hervorstehenden Querbalken MÜSSEN aus nicht 
brennbarem Material bestehen. Siehe Abschnitt 11.1 
auf Seite 28.

Zum Einbau in eine Ständerwand muss die Halterung 
an der Rückseite des Geräts entfernt werden, wie in 
Abschnitt 8.2, Seite 8, gezeigt.

Sobald das Rahmenwerk aufgebaut und an der Wand 
befestigt ist und das Gerät in seiner Endposition steht, 
stellen Sie sicher, dass das Gerät mit Strom versorgt 
wird, bevor irgendwelche Verkleidungen/Gipskarton-
platten installiert werden.

WARNUNG: 
Bevor Sie die Geräte einschließen, testen Sie die Stromversorgung, um 
sicherzustellen, dass die Geräte ordnungsgemäß funktionieren.

ACHTUNG: 
Lassen Sie die Geräte zu diesem Zeitpunkt nicht am 
Stromnetz angeschlossen.

Überprüfen Sie regelmäßig die 
Sicherheit der Wandbefestigungen. 
Prüfen Sie auch die Sicherheit 
des Versorgungskabels und 
der Anschlüsse. Wenn das 
Versorgungskabel beschädigt 
wird, muss es von einem 
Kundendienstmitarbeiter oder 
einer kompetenten Person, z. B. 
einem qualifizierten Elektriker, 
ausgetauscht werden. 

Die Wand, an der das Gerät installiert 
werden soll, muss in der Lage sein, die 
Gesamtlast des Geräts langfristig zu 
tragen. Es sollten auch Maßnahmen 
ergriffen werden, um sicherzustellen, dass 
die Wand genügend Festigkeit aufweist, 
um den Kräften von Erdbeben, Vibrationen 
und anderen äußeren Einflüssen standzu-
halten. Gipsplatten allein werden nicht als 
tragfähiges Material angesehen. Es wird 
nicht empfohlen, sich ausschließlich auf 
Befestigungen in Gipskartonplatten zu 
verlassen, um das Gewicht des Geräts zu 
tragen. 

British Fires übernimmt keinerlei Verantwortung für Verletzungen und 
Schäden, die durch eine unsachgemäße Installation oder Handhabung 
entstehen können.

Entfernen Sie gegebenenfalls alle Schutzfolien von den fertigen/dekorativen 
Oberflächen des Geräts. Nachdem Sie die endgültige Position des Geräts 
unter Berücksichtigung der Wandstabilität ausgewählt haben, kann das elek-
trische Gerät an der Wand befestigt werden.

Um die Sicherheit der Kunden zu gewährleisten, stellen Sie sicher, dass die 
Stärke sowohl der Wand als auch der verwendeten Wandbefestigungen 
ausreichend ist. Blockieren Sie nicht die Lüftungsschlitze des Geräts. Die 
Wand, an der das Gerät/die Ständerwand installiert wird, muss flach sein. 
Installieren Sie das Gerät nur auf einer vertikalen Fläche. Vermeiden Sie 
geneigte Flächen. Die Installation an einer anderen als einer vertikalen Wand 
kann zu Feuer, Schäden oder Verletzungen führen.

Wenn das Gerät/die Ständerwand an einer Trockenbau- oder einer Holzrah-
menkonstruktion montiert werden soll, sollten Anstrengungen unternommen 
werden, um das Gerät an zwei oder mehr Holzständern oder tragenden Holz-
bauteilen der Wand mit den mitgelieferten Befestigungsschrauben zu befes-
tigen. Wenn dies nicht möglich ist, sollte die Wand mit geeigneten Baumate-
rialien verstärkt werden.

Stellen Sie sicher, dass die richtigen Dübel für die Art der Wand verwendet 
werden, an der die Ständerarbeiten befestigt werden. 

Stellen Sie sicher, dass der Stecker oder die Sicherung leicht zugänglich ist.
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Einseitige Installation (voll versenkt)

Zeichnungen sind nicht 
maßstabsgetreu

Zeichnungen sind nicht 
maßstabsgetreu

Zeichnungen sind nicht 
maßstabsgetreu

Zweiseitige Installation Dreiseitige Installation

Öffnung Maße
Höhe Breite Tiefe
570mm 2352mm 300mm

Öffnung Maße
Höhe Breite Tiefe
570mm 2352mm 300mm

Öffnung Maße
Höhe Breite Tiefe
570mm 2352mm 300mm

* W e n n  d i e  S t ä n d e r w a n d 
unmittelbar über dem Heizgerät 
über  d ie  Vor der se i t e  des 
Geräts hinausragt, muss der 
überhängende Teil der Installation 
aus einem nicht brennbaren 
Material bestehen, z. B. aus 
Kalziumsilikat/Schamotteplatten.

10.1 INSTALLATION – STÄNDERWAND

ABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN

Ständerwand

Gerät

*Nicht brennbar

W

H

D

Haupt-
stütze

W

H

D

Haupt-
stütze

W

H

D

Haupt-
stütze
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11.0 WALDBLICK BRENNSTOFFBETT LAYOUT

Verteilen Sie die kleinen Kristalle gleichmäßig auf dem gefrosteten Boden, wie 
oben gezeigt.

PRO TIP – Die kleinen Kristalle fangen zusätzliches Licht aus dem 
Treibstoffbett auf, damit Sie den besten Effekt erzielen.

Verteilen Sie den Inhalt des Waldterrain-Beutels in der oben gezeigten 
Formation (Bild 2) auf die Vorderseite und die Seiten des gefrosteten Bodens. 
Dieser Bereich des Frostbetts sollte mit einer einzigen Schicht bedeckt sein 
und die Kristalle sollten noch sichtbar sein.

 1

 2

Verwenden Sie den Inhalt des Husk-Beutels, um den noch freien Bereich auf 
dem gefrosteten Bett zu bedecken, und achten Sie darauf, dass die Kristalle 
noch sichtbar sind.

 3
Legen Sie die Holzscheite auf die Grundschicht, die durch die Kristalle, das 
Waldterrain, die Husk- und Schieferstücke entstanden ist. Legen Sie sie wie 
oben gezeigt an. Die Holzscheite können in beliebiger Reihenfolge platziert 
werden. Für diesen Look liegen die größeren Scheite in der Mitte und die 
übrigen Scheite um sie herum. 

WICHTIG – Legen Sie die Holzscheite vorsichtig auf das Brennstoffbett, so 
dass Sie keinen Kontakt mit der Heck- und Seitenscheibe haben. Der Kontakt 
mit dem Glas kann zu Schäden führen.

Verteilen Sie die Schieferstücke wahllos auf dem Bett, wie in Abbildung 4 
oben gezeigt.

 5

 4

11.1 SCHIEFERANSICHT BRENNSTOFFBETT LAYOUT

Verteilen Sie die kleinen Kristalle gleichmäßig über den 
gefrosteten Boden, wie in Abbildung 1, links, gezeigt. 
Die Kristalle sollten über den gesamten Boden verteilt 
werden und eine Schicht bilden, die die gesamte Fläche 
bedeckt.

 1

Nehmen Sie die beiden Sorten der Schiefer-Effektstücke 
und verteilen Sie diese gleichmäßig auf dem Kristallbett.

Legen Sie die Holzscheite auf die Grundschicht, die durch 
die Kristalle und Schieferstücke entstanden ist. Ordnen 
Sie sie wie in Abbildung 3 gezeigt an. Die Holzscheite 
können in beliebiger Reihenfolge platziert werden. Wir 
haben die größeren Scheite als Mittelstück verwendet 
und die übrigen Scheite um sie herum platziert.

WICHTIG– Legen Sie die Holzscheite vorsichtig auf das 
Brennstoffbett, so dass Sie keinen Kontakt mit der Heck- 
und Seitenscheibe haben. Der Kontakt mit dem Glas kann 
zu Schäden führen.

  2

 3
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11.2 DIAMANTLICHT ANSICHT BRENNSTOFFBETT LAYOUT

Verteilen Sie die kleinen Kristalle gleichmäßig über den 
gefrosteten Boden, wie in Abbildung 1, links, gezeigt. 
Die Kristalle sollten über die gesamte Unterlage verteilt 
werden und eine Schicht bilden, die die gesamte Fläche 
bedeckt.

 1

Nehmen Sie die größeren Kristalle und platzieren 
Sie diese wie in Abbildung 2, links, gezeigt. Das beste 
Ergebnis erzielen Sie, wenn Sie Platz in der kleinen Kris-
tallschicht schaffen und den größeren Kristall direkt auf 
den gefrosteten Boden setzen.

 2

DREI DIAMOND LIGHT FARBEINSTELLUNGEN (ORANGE, LILA, BLAU)

11.3 INSTALLATION DER DELUXE ECHTEN HOLZSCHEITE

Kreuzschlitzschrauben1) �U m  d i e  V o r d e r s c h e i b e  z u 
entfernen, lösen Sie mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher die 
Schrauben an beiden Enden der 
oberen Halterung des Geräts, die das 
Glas in Position halten. 

Stellen Sie sicher, dass das 
Glas jederzeit abgestützt ist.

2) �Heben Sie dann die Oberseite des 
Glases vorsichtig zu sich hin, so dass 
Sie den vollen Halt haben.

3) �Heben Sie das Glas nach oben und 
aus dem Gerät heraus und stellen Sie 
es auf eine weiche, ebene Fläche auf 
dem Boden.

4) �Lösen Sie die Kreuzschlitzschrauben, 
die das Brennstoffbett in seiner 
Position halten, und nehmen Sie 
dann vorsichtig die Brennstoffablage 
aus dem Gerät und legen Sie sie 
sicher zur Seite. Sie können einen 
Schlitzschraubendreher verwenden, 
um das Brennstoffbett vorsichtig 
herauszuhebeln, wenn Sie zusätzliche 
Hilfe benötigen. 

5) �Legen Sie die Deluxe- Brennstof-
fauflage vorsichtig in Position und 
richten Sie die Löcher in der Brenn-
stoffauflage mit den Löchern im 
Feuerraum aus. Setzen Sie die zwei 
(2x) 1½ x 8* Schrauben ein, mit 
denen das Brennstoffbett wieder 
befestigt wird.

6) �Set zen S ie  d ie  Front scheibe 
vorsichtig in den vorderen Schlitz 
an der Unterseite des Geräts ein 
und schieben Sie dann die Oberseite 
der Scheibe vorsichtig zurück in ihre 
Position.

7) �Schrauben Sie die Glashalterung 
mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher wieder auf die Vorderseite 
des Geräts, um das Frontglas zu 
befestigen.

WIR EMPFEHLEN DRINGEND, BEI DER HANDHABUNG DER SCHEIBE SCHUTZHANDSCHUHE ZU TRAGEN.

FÜHREN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN FÜR BEIDE GERÄTE AUS

*

BITTE SICHERSTELLEN, DASS DAS PRODUKT AUSGESCHALTET IST
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13.0 BEDIENUNG DES GERÄTS 

DER EIN/AUS-SCHALTER BEFINDET SICH AN DER 
VORDERSEITE, OBEN RECHTS AM GERÄT. BEI IHREM 
MODELL MÜSSEN SIE MÖGLICHERWEISE DIE TASTE O/I 
EINMAL DRÜCKEN, UM DAS FEUER EINZUSCHALTEN.

FERNBEDIENUNG
Die Tastenverteilung der Fernbedienung ist wie rechts abgebildet, und 
die aktuellen Statusinformationen des Elektrokamins, wie Flammeneffekt, 
Brennstoffbett, Einstellung, Temperatur und Zeiteinstellung, werden auf dem 
LCD-Bildschirm der Fernbedienung angezeigt.

1) Standby
Schaltet  das Gerät  im Stand-
by-Modus. Die Standardeinstellungen 
sind: Heizung auf 82°F/27°C, Haupt-
flammeneffekt ist F1, Brennstoffbett 
ist L1 (keine Temperaturanzeige).

2) Flammensteuerung
Ändert die Hell igkeit des Flam-
meneffekts F1, F2, F3, F4, F1 
(Zykluseinstellung))

3) Heizung
Die Heizungstaste schaltet auf die 
Option zur Temperatureinstellung 
um, wenn die wöchentliche Zeitschalt-
funktion eingestellt ist. Verwenden 
Sie dann die Tasten  und , um 
die gewünschte Temperatur zu 
wählen. Die Temperatur kann nicht 
eingestellt werden, wenn die tägliche 
Zeitschaltuhr verwendet wird. Nur 
die Heizfunktion kann umgeschaltet 
werden.

Temperatur Einstellbereich:

Centigrade: 17°C, 18°C, 19°C, 20°C, 
21°C, 22°C, 23°C, 24°C, 25°C, 26°C, 
27°C, ON, 17°C (Zyklus)

Fahrenheit: 62°F, 63°F, 64°F, 65°F, 
66°F, 67°F, 68°F, 69°F, 70°F, 71°F, 
72°F, 73°F, 74°F, 75°F, 76°F, 77°F, 
78°F, 79°F, 80°F, 81°F, 82°F, ON, 
62°F (Zyklus)

*�Halten Sie die Heizungstaste 3 
Sekunden lang gedrückt, um von °C 
auf °F umzuschalten..

4) Brennstoffbett
Ändert die Farbe des Brennstoffbetts. 
L1, L2, L3, L4, L1 (Zykluseinstellung)

5) Schlaf-Timer
Stellt den Timer ein: 1H, 2H, 3H, 4H, 
5H, 6H, 7H, 8H, 9H, OF, 1H (Zyklus)

6) Unten Licht
Schaltet die unten Beleuchtung ein/
aus (das Symbol für die Beleuchtung 
leuchtet, wenn sie eingeschaltet ist).

7) Zeit- und Wocheneinstellungen
Drücken Sie diese Taste, um die Zeit- 
und Wochent imer -E inste l lungen 
aufzurufen.

8) Temperatur senken 1°C oder F°
Drücken Sie diese Taste, um die 
Temperatur schrit tweise um -1° 
zu senken, während die Heizung 
eingeschaltet ist.

9) Temperatur erhöhen 1°C oder F°
Drücken Sie diese Taste, um die 
Temperatur schrittweise um +1° zu 
erhöhen,  während d ie  He izung 
eingeschaltet ist.

10) Datum einstellen
H i e r  k ö n n e n  S i e  z w i s c h e n 
Montag b is  Sonntag oder dem 
Wochentimermodus wählen. Option 
mode:1-2-3-4-5-6-7-A-oF.

7

9

10

3

5

8

1

2

4

6

12.0 FERNBEDIENUNG KOPPLUNG

Der EIN/AUS-Schalter befindet sich 
an der Vorderseite, oben rechts am 
Gerät. Drücken Sie die O/I-Taste 
einmal, um das Feuer einzuschalten. 
Das Gerät startet dann automatisch 
und der LED-Flammeneffekt ist 
aktiviert.

Halten Sie 1 Minute nach dem 
Einschalten des Geräts mit dem 
E in/Aus - Scha l t er  d ie  Tas t en  

 und   auf der Fernbedienung 
3 Sekunden lang gedrückt und 
drücken Sie dann die Power-Taste, 
um das Gerät zu koppeln. Auf dem 
LCD-Bildschirm wird nur noch bL 
(an der Temperaturanzeigeposition) 
angezeigt und blinkt 5 Sekunden 
lang, dann kehrt er zum aktuellen 
A n z e i g e z u s t a n d  z u r ü c k .  D i e 
Fernbedienung ist dann mit dem 
Gerät gekoppelt.

FÜHREN SIE DIE FOLGENDEN 
ANWEISUNGEN FÜR BEIDE GERÄTE AUS
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Standby-Taste: 
Schaltet das Gerät in den Standby-
M o d u s  e i n  u n d  a u s .  D i e 
Standardeinstellungen sind: Heizung 
auf 82°F/27°C, Hauptflammeneffekt 
ist F1, Brennstoffbett ist L1 (keine 
Temperaturanzeige).

Flammeneffekt ändern: 
Dr ücken  S ie  d iese  Tas t e  im 
eingeschalteten Zustand. Auf dem 
d ig i ta len B i ldsch irm w ird d ie 
Flammenposition angezeigt und die 
Flammenanzeige leuchtet hell, die 
Hauptflammenposition kann dann 
e i n g e s t e l l t  w e r d e n .  D i e 
Helligkeitseinstellungen der Flamme 
sind: F1, F2, F3, F4, Einstellung:

Taste Display Flamme- 
effekt

1. Druck F1 Voll

2. Druck F2 Mittel

3. Druck F3 Niedrig

4. Druck F4 Zyklus

Heizungsbetrieb: 

1) Drücken Sie die Heizungstaste, um 
d i e  H e i z f u n k t i o n  e i n -  u n d 
auszuschalten und die Temperatur 
einzustellen. Die Heizung ist in 
verschiedene Temperaturstufen 
unterteilt: 17°C, 18°C, 19°C, 20°C, 
21°C, 22°C, 23°C, 24°C, 25°C, 26°C, 
27°C, EIN, 17°C. (Kreislaufbetriebs)

2) Halten Sie die Heizungstaste 
3  S e k u n d e n  l a n g  g e d r ü c k t , 
u m  d i e  Te m p e r a t u r e i n h e i t 
von °C auf °F umzustellen. Die 
Temperaturanzeige blinkt. Nachdem 
Sie die Temperatur eingestellt 
haben, blinkt die Anzeige 5 Mal. 
Danach werden die Einstellungen 
automatisch gespeichert und der 
Einstellungsmodus wird nach 10 
Sekunden ohne Bedienung verlassen.

3) Ventilator-Verzögerungsfunktion:

Nach dem Ausschalten der Geräte 
läuft das Gebläse 15 Sekunden lang 
weiter und hört dann auf.

Funktion zur Erkennung eines offenen 
Fensters: 

Wenn das Gerät heizt und die 
Umgebungstemperatur innerhalb 
von 10 Minuten plötzlich um ≥5°C 
abfällt und die Umgebung nicht 
i n n e r h a l b  v o n  3 0  M i n u t e n 
aufgewärmt werden kann, zeigt das 
Gerät automatisch “OP” an.

D i e  H e i z f u n k t i o n  w i r d  da n n 
automatisch ausgeschaltet. Wenn            

“OP” angezeigt wird, können Sie das 
Gerät aus- und wieder einschalten, 
um den Fehlercode zu löschen.

4) Diese Geräte verfügen über einen 
n i c h t  s e l b s t  r ü c k s t e l l e n d e n 
Überhitzungsschutz (Thermoschutz), 
der aktiviert wird, wenn die Luftein- 
oder -auslässe verstopft sind. Aus 
Sicherheitsgründen schaltet sich der 
Kamin NICHT automatisch wieder 
ein. Bevor der Kamin eingeschaltet 
werden kann, muss das folgende 
Verfahren durchgeführt werden.

HINWEIS: Der Flammeneffekt bleibt 
in Betrieb, wenn die Abschaltfunktion 
aktiviert ist, nur der Heizlüfter ist 
außer Betrieb gesetzt.

Schalten Sie das Gerät an der 
Wandsteckdose aus. Lassen Sie das 
Feuer mindestens 10 Minuten lang 
AUS und  ent f er nen  S ie  a l l e 
Hindernisse. Schalten Sie das Gerät 
an der Wand EIN. Prüfen Sie, ob das 
Gerät an den Kontrollschaltern EIN 
ist. Wenn der Kamin nicht richtig 
funktioniert, wiederholen Sie den 
oben beschriebenen Vorgange.

Brennstoffbett Farboptionen: 
Drücken Sie nach dem Einschalten 
die Taste “Brennstoffbett” und das 
LCD-Display auf der Fernbedienung 
zeigt das Brennstoffbettsymbol an. 
Nun können Sie die Farbe des Brenn-
s t o ff b e t t s  e i n s t e l l e n .  D i e 
verschiedenen Einstellungen sind: L1, 
L2, L3, L4; Brennstoffbett-Licht. 

Einstellung:

Taste Display Flamme-
effekt

1. Druck L1 Orange
2. Druck L2 Blau

3. Druck L3 Orange + 
Blau

4. Druck L4
Einstel-
lungen 

durchlaufen

Schlaf-Timer Einstellung: 
Drücken Sie in der Zeitanzeige die 
Taste “Schlaf-Timer “, um die Zeit 
einzustellen, jedes Drücken plus eine 
Stunde. (Sie können nur die aktuelle 
automatische Abschaltzeit einstellen. 
Die wöchentliche Zeiteinstellung ist 
nur verfügbar, wenn die Funktion 
eingeschaltet ist). Zeiteinstellung: 
1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H, 9H, 
OF, 1H (Zykluseinstellung).

Unten Licht Steuerung: 
Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

Uhr und Timer Einstellung: 

Datumstaste zur Auswahl von 
Montag bis Sonntag oder Wochen-
timer-Modus-Option. Option Modus: 
1-2-3-4-5-6-7-A-oF.

					   
					   
					   
					   
				  

Uhrzeit Einstellung:

1) Drücken Sie im Standby-Modus 
(nach dem Anschließen des Geräts 
und vor dem Einschalten) die  
Einstelltaste auf der Fernbedienung 
und halten Sie sie 3 Sekunden lang 
gedrückt ; auf der Digitalanzeige 
blinkt dann “00:00”.

2) Drücken Sie  auf der Fernbedi-
enung, um die Stunde einzustellen, 
und  um die Minuten einzustellen.

3) Drücken Sie “Einstellung”, um die 
Einstellung der Wochenzeitschaltuhr 
aufzurufen. Drücken Sie  um 
Sonntag bis Samstag auszuwählen.  
Das Datumssymbol leuchtet auf, 
nachdem der Tag ausgewählt wurde. 
Wenn Sie fertig sind, drücken Sie die 
Taste  um die Einstellung zu 
beenden.

4) Die aktuelle Uhr muss nach dem 
ersten Ein -  oder Ausschalten 
eingestellt werden, sonst bleibt die 
Uhr auf “00:00” stehen und Sie 
können die Wochentimerfunktion 
nicht einstellen..

13.0 BEDIENUNG DES GERÄTS

�ACHTUNG: 
Wenn die Fernbedienung mit beiden Feuerstellen 
korrekt gekoppelt ist, gilt für beide Feuerstellen 
dieselbe Betriebseinstellung.
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Heizungseinstellungen:
Verwenden Sie die Taste Heizung 
um die Temperatur zu wählen. Die 
Standardwerte des Systems sind: 
27°C. Drücken Sie   &    um die 
Temperatur zu wählen, wenn die 
H e i z u n g  e i n g e s c h a l t e t  i s t . 
Temperaturbereiche: 16°  – 27°C ; 
ON ; 16°  C ; (Zyklus).

Zeitschaltuhr ein/aus voreingestellt:

1) Drücken Sie im Standby-Modus 
die Schlaf-Timer  Taste auf der 
Fernbedienung drei Sekunden lang, 
um die Wochenzeitschaltuhr ein- 
und auszuschalten. Rufen Sie den 
Modus 1 auf, während das Display 

“1 ON” ist, wird die Uhr “01:00” 
sein. Drücken Sie  um Stunde 
einzustellen,  um Minute einzus-
tellen,   um Woche einzustellen 
und jeder Druck auf  wird SO, 
MO, DI, MI, DO, FR, SA zeigen und 
abwechselnd blinken. Die Taste  
dient zum An- und Abwählen des 
gewünschten Datums. Das  zeigt 
alle ausgewählten Tage an. Die 
Taste  “Heizung”, um die Temper-
atureinstellung aufzurufen, dann die 
Tasten  &   um die Temperatur 
einzustellen.

2) Erneut die Taste “Einstellung”  
drücken, um den Timer auszus-
chalten, die Anzeige ist 1 OFF und 
die Uhr zeigt “02:00”. Drucken Sie 

 um Stunde einzustellen,  um 
Minuten einzustellen, das Datum 
des Timer-Aus ist das gleiche wie 
das des Timer-Ein, es kann nicht 
manuell geändert werden. Nach der 

Einstellung drücken Sie  um in 
den Modus 2 zu gelangen, der 
genauso funktioniert wie Modus 1. 
Modus 1 bis 7 kann mit der obigen 
Me t hode  e inge s t e l l t  w er den . 
Drücken Sie  oder  auf der 
Fernbedienung für 3 Sekunden, um 
die Einstellung zu speichern und die 
Wo c h e n t i m e r - E i n s t e l l u n g  z u 
verlassen.

3) Nach dem Einschalten des Timers 
können Sie die Uhr/Timer-Taste  
verwenden, um den gewünschten 
Timer-Modus 1-2-3-4-5-6-7- Auto-Op-
tion zu wählen. Wenn die Option 5 
Sek. ohne Bedienung anzeigt, wird 
die gewählte Option gespeichert 
und die aktuelle Einstellung der 
Option eingegeben, das Timer-Logo 
leuchtet auf und das voreingestellte 
T imer -Programm wird automa-
tisch ausgeführt. Jede Einstellung 
der Modi 1-7 kann einzeln für das 

automatische Ein-/Ausschalten 
gewählt werden, oder Sie können 
die gewünschten Einstellungen vore-
instellen und dann “Auto-Modus” für 
mehrere voreingestellte Serienaus-
führungen wählen.

4) Wenn Sie den EIN/AUS-Schalter 
und die Temperatureinstellung für 
verschiedene Zeiträume der Woche 
einstellen möchten, dann stellen 
Sie die Schaltzeit und die Temper-
atur für jeden Tag von Sonn bis Mon 
in den Modi 1-7 ein. Nach der 
E ins t e l lung  den  “Aut o -Modus” 
wählen, um die Zeitschaltuhr zu 
starten, und dann wird das System 
den Wochentimer der Modi 1-7 
laufen lassen. Sie können auch 1-7 
M o d i  i n n e r h a l b  e i n e s  Ta g e s 
einstellen, indem Sie den “Auto-
M o d u s ”  v e r w e n d e n ,  u m  d i e 
Zeitschaltuhr innerhalb eines Tages 
ein- und auszuschalten. Achten Sie 
bei der Nutzung des “Auto-Modus” 
darauf, dass sich die Einstellungen 
der Zeiten nicht überschneiden, da 
d ie  Ze it schaltuhr sonst  n icht 
funktioniert.

5)  Halten Sie die Taste  3 
Sekunden lang gedrückt, um den 
Wochentimermodus zu verlassen, 
dann verschwindet das T imer-
symbol. Die 1-7 Timer-Einstellungen 
können mit der Taste “Einstellung” 

 überprüft werden. Zum Beispiel: 
Drücken Sie  um (1 ON “01:00” 
Temperatur 27° C) anzuzeigen, 
nochmals  um (1 OFF “02:00” 
Temperatur 27° C) anzuzeigen.  Die 
Taste “Einstellung” erneut drucken, 
um (2 Ein “03:00” Temperatur 26° 
C) und dann erneut (2 Aus “13:00” 
Temperatur 27° C) anzuzeigen. 
Die drahtlose Fernbedienung und 
das Gerät dürfen sich nicht weiter 
als 4 Meter voneinander entfernt 
befinden, da sonst die Fernbedi-
enung und das Gerät bei der Arbeit 
mit  der  Wochenze i t scha l tuhr 
ausfa l len könnten .  Nach dem 
Einschalten der Wochenzeit steuert 
die Fernbedienung das Gerät autom-
atisch zur eingestellten Zeit.

13.0 BEDIENUNG DES GERÄTS 14.0 SICHERHEITSABSCHALTSYSTEM 15.0 REINIGUNG UND WARTUNG
  

Dieses Gerät verfügt über einen 
nicht selbst rückstellenden Über-
hitzungsschutz (Thermoschalter), 
der aktiviert wird, wenn die Luftein- 
oder -auslässe verstopft sind. Aus 
Sicherheitsgründen schaltet sich 
das Feuer NICHT automatisch 
wieder ein. 

Bevor das Feuer wieder in Betrieb 
genommen werden kann, muss 
folgendes Verfahren durchgeführt 
werden:

1) �Schalten Sie das Gerät an der 
Steckdose aus. Lassen Sie den 
Kamin mindestens 10 Minuten 
lang ausgeschaltet und stellen 
Sie sicher, dass alle Hindernisse 
beseitigt sind. 

2) �Schalten Sie das Gerät an der 
Wand auf EIN 

3) �Stellen Sie sicher, dass die Geräte 
an  den E IN/AUS - Scha l t ern 
eingeschaltet sind.

H I N W E I S :  W ä h r e n d  d e s 
Abschalt tests zeigt der Kamin 
automatisch “88” an.

Wenn das Feuer nicht richtig funk-
tioniert, wiederholen Sie die Schritte 

eins und zwei. Wird versucht, das 
Gerät einzuschalten, bevor die Sich-
erheitsabschaltung zurückgesetzt 
wurde, kann sich das Gerät für eine 
weitere Zeitdauer ausschalten. 

Wenn die Reihenfolge korrekt befolgt 
wurde und das Gerät immer noch 
nicht funktioniert, überprüfen Sie 
die Sicherung in der Wandsteckdose. 
Wenn dies nicht die Ursache ist, 
wenden Sie sich an einen Elektriker 
oder Wartungstechniker.

HINWEIS: Der Flammeneffekt bleibt 
in Betrieb, wenn die Abschaltung 
aktiviert ist und nur der Heizlüfter 
am Betrieb gehindert wird.

Reinigung:
Verwenden Sie für die allgemeine 
Reinigung ein weiches, sauberes 
Staubtuch - verwenden Sie niemals 
scharfe Scheuermittel oder Reiniger. 
Die Glasscheiben sollten vorsichtig 
mit einem weichen Tuch gereinigt 
werden. Zur Reinigung der Innenseite 
des Glases lesen Sie bitte Abschnitt 
9.0.

Abgesehen von der regelmäßigen 
Reinigung von Staub gibt es keine 
besonderen Anforderungen an die 
Pflege, außer der regelmäßigen 
Reinigung des Geräts im Allgemeinen. 
Ein Abwischen mit einem trockenen 
Tuch ist normalerweise ausreichend. 
Verwenden Sie KEINE scheuernden 
Reinigungsmittel, da diese die Ober-
fläche beschädigen können. Achten 
Sie darauf, dass das Auslass- und 
Einlassgitter des Heizgeräts (oben, 
vorne, in der Mitte des Geräts) frei 
von Staub, Tierhaaren und anderen 
in der Luft schwebenden Stoffen ist. 
Diese sollten regelmäßig mit einem 
Bürstenaufsatz abgesaugt werden. 
Die LED-Lichtleisten sind für eine 
Lebensdauer von 20.000 Stunden 
ausgelegt und getestet.

Batteriewechsel der Fernbedienung
Batterieanforderungen:  
Zwei (2) AAA 1.5V

1) �Die Abdeckung des Batteriefachs 
und die verbrauchten Batterien 
auf der Rückseite der Fernbedi-
enung entfernen.

2) �Die beiden Ersatzbatterien richtig 
herum in den Batteriehalter 
einlegen - darauf achten, dass die 
Batterien fest sitzen.

3) �Dann die Batteriefachabdeckung 
wieder anbringen.

4) �Anschließend müssen Sie die 
Fernbedienung mit dem Gerät 
koppeln. Bitte lesen Sie hierzu den 
Abschnitt 11.0 Fernbedienung 
Kopplung.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall 
an einen qualifizierten Elektriker. 
Angaben zu den S icherungen 
finden Sie in Abschnitt 3.0 Geräte-
daten. Verwenden Sie außer den 
Sicherungen nur Original-Ersatzteile 
des Herstellers, die bei Ihrem Liefer-
anten erhältlich sind.

�ACHTUNG: 
Das Gerät muss vor jeder Reinigung oder Wartung vom 
Netzanschluss getrennt werden! 
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Mein New Forest Electrokamin... Behebung  

lässt sich nicht einschalten Netzschalter prüfen.

keine Wärme abgibt Der Kamin ist mit einem Energiesparthermostat ausgestattet. Wenn die Raumtemperatur höher ist als die 
eingestellte Temperatur, schaltet das Thermostat die Heizung nicht ein. Wenn die Raumtemperatur z. B. 22 °C oder 
mehr beträgt und die Heizung des Kamins auf 22 °C eingestellt ist, wird die Heizung erst eingeschaltet, wenn die 
Raumtemperatur unter 22 °C fällt. Wenn dies der Fall ist, wählen Sie eine höhere Temperatureinstellung als die 
Raumtemperatur und die Heizung wird in Betrieb genommen. Die Sicherheitsabschaltung könnte ausgelöst worden 
sein. Schalten Sie das Gerät aus, lassen Sie es 10 Minuten stehen und schalten Sie es dann wieder ein.

schaltet sich nach einer gewissen 
Zeit aus

Prüfen Sie, ob die Temperatur nicht auf eine niedrigere Stufe eingestellt ist. Wenn der Raum warm genug ist, 
schaltet der Thermostat die Wärmeabgabe der Heizung ab.

Prüfen Sie, ob der Lufteinlass/-auslass blockiert ist.

Prüfen Sie, ob der Fenstererkennungssensor nicht aktiviert wurde.

Die Anzeigetafel zeigt

88

EE

OP

Es liegt eine Störung an der Heizung vor. Prüfen Sie, ob die Temperatur nicht auf eine niedrigere Stufe eingestellt 
ist. Wenn der Raum warm genug ist, schaltet der Thermostat die Wärmeabgabe der Heizung ab. Prüfen Sie, ob 
die Lüftungsschlitze nicht verstopft sind.

Es liegt eine elektrische Störung vor. Ein Servicetechniker muss den Thermostaten auf lose Verbindungen 
überprüfen

Die Funktion zur Erkennung eines offenen Fensters ist in Betrieb. Sie wird aktiviert, wenn das Gerät heizt und die 
Umgebungstemperatur plötzlich innerhalb von 10 Minuten um ≥5°C abfällt und die Umgebung nicht innerhalb von 
30 Minuten aufgewärmt werden kann, was dazu führt, dass das Gerät automatisch “OP” anzeigt. Die Heizfunktion 
wird dann automatisch ausgeschaltet, und wenn “OP” angezeigt wird, kann das Gerät ausgeschaltet und dann neu 
gestartet werden, um den Fehlercode zu löschen.

16.0 FEHLERSUCHANLEITUNG 17.0 KRAFTSTOFFBETT ERSATZARTIKEL

1 2 3 4 5 6 7 8

A. Kleine Kristalle

B. Schale

C. Heller & dunkler Schiefer

D. Große Kristalle

E. Rinde

A DB EC
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17.0 NEUE FOREST 2400 ERSATZTEILE 18.0 WARTUNG  

PART No:

DESC:

ISS.

SCALE:

DATE:

MATL:

  FIN:

A

B

C

D

1 2 3 4

DATECHANGE & ACTIONED BY

DRWN:

CHKD:

ISS

LOC.

ALL DIMS IN MM

DO NOT SCALE

ALL COMPONENTS TO BE FREE FROM SILICONE CONTAMINATION AND BURRS.

TOLERANCES +/- 0.25 UNLESS OTHERWISE STATED. ORIGINAL PAGE SIZE A3

ALL INFORMATION REMAINS THE PROPERTY OF FOCAL POINT FIRES PLC.

THE COPYING AND DISSEMINATION TO ANY OTHER PARTIES IS NOT

PERMITTED WITHOUT EXPRESS PERMISSION OF THE ABOVE.

USED ON

F500724
EF40-48 NEW FOREST 1200

06/07/2020

A

Peterd
EF40-48

AVON TRADING

PARK

REID STREET

CHRISTCHURCH

DORSET BH23 2BT

 Error: No reference
X:X

XX/XX/10FIRST ISSUE A

1

2

3

4 5

6

7

7

8

9 10

11

12

13 14

15

16

17

18

1200 - RECOMMENDED SPARES - 110V

1 - F960261 - FRONT GLASS PANEL

2 - F960309 - GLASS RETAINING BRACKET

3 - F960307 - FUELBED TRAY

4 - F960264 - FROSTED FUELBED

5 - F960262 - REAR GLASS PANEL

6 - F960265 - FRONT LED LIGHT STRIP

7 - F960301 - ROTISSERIE MOTOR

8 - F960266 - REAR LED LIGHT STRIP

9 - F960302 - HEATER & FAN ASSY

10 - F960272 - DOWLIGHTING LED LIGHT STRIP

11 - F960267 - PCB

12 - F960274 - NTC THERMOSTAT

13 - F960271 - ISOLATOR SWITCH

14 - F960275 - FEEDBACK DISPLAY PANEL

15 - F960273 - REMOTE RECEIVER

16 - F960263 - SIDE GLASS PANEL

17 - F960322 - BLANKING PANEL

18 - F960320 - LARGE END TRIM

19 - F960268 - REMOTE HANDSET

20

NEW FOREST 2400 SPARES 
1 - F920120 - VORDERE GLASSCHEIBE
2 - F960309 - GLASHALTERUNG
3 - F960307 - BRENNRAUMABLAGE
4 - F960264 - GEFROSTETE BODENPLATTE
5 - F920123 - HINTERE GLASSCHEIBE
6 - F960265 - VORDERER LED-LICHTSTREIFEN
7 - F960301 - ROTISSERIE-MOTOR
8 - F960266 - HINTERER LED-LICHTSTREIFEN
9 - F960302 - HEIZUNG UND GEBLÄSEEINHEIT
10 - F960272 - LED-LEUCHTSTREIFEN UNTEN

11 - F960267 - PCB
12 - F960274 - NTC THERMOSTAT
13 - F960271 - ISOLATORSCHALTER
14 - F960275 - ANZEIGETAFEL
15 - F960273 - FERNEMPFÄNGER
16 - F960263 - SEITLICHE GLASPLATTE
17 - F960322 - ABDECKPLATTE
18 - F960320 - GROSSE ENDLEISTE
19 - F960268 - FERNBEDIENUNG APPARAT
20 - F960352 - EINLASS- PCB

Es gibt keine internen Teile, die vom Benutzer gewartet werden müssen.
Da die Farben der Drähte im Netzkabel dieses Geräts möglicherweise 
nicht mit den Farbmarkierungen der Anschlüsse in Ihrem Stecker 
übereinstimmen, gehen Sie wie folgt vor.

Das blaue Kabel muss an die mit N gekennzeichnete oder schwarz 
gefärbte Klemme angeschlossen werden. Das braune Kabel muss 
an die mit einem A gekennzeichnete oder rot gefärbte Klemme 
angeschlossen werden. Das grün/gelbe Kabel muss an die Erdung-
sklemme angeschlossen werden, die mit einem E oder dem 
Erdungssymbol gekennzeichnet ist.

WICHTIG: Drähte des Netzkabels sind gemäß dem folgenden Code 
gefärbt:

Blau/Schwarz Neutral
Braun/Rot Aktiv
Grün/Gelb Erde

WARNUNG: Schließen Sie niemals 
aktive oder neutrale Drähte an die 
Erdungsklemme des Steckers an

�HINWEIS: Wenn ein angespritzter Stecker montiert ist und entfernt 
werden muss, sind der Stecker und das abgetrennte Kabel mit großer 
Sorgfalt zu entsorgen. Der Stecker muss zerstört werden, damit er 
nicht in eine Steckdose eingesteckt werden kann. Siehe Abschnitt 3.0, 
Gerätedaten für Gerätespezifikationen. Verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile des Herstellers, die bei Ihrem Lieferanten erhältlich sind.
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19.0 GERÄTEMASSE 20.0 GARANTIE, & GESCHÄFTSBEDINGUNGEN

D

E

F

G

I

H

A

C

Obenansicht

A	 2352mm
B	 311mm
C	 2375mm
D	 565mm
E	 424mm
F	 300mm
G	 55.5mm
H	 67.0mm
I	 83.5mm

12.5mm

Elektroaltgeräte sollten nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Recyceln Sie sie bitte dort, wo es entsprechende Einrichtungen gibt. Bei den 
örtlichen Behörden oder Händlern erhalten Sie Ratschläge zum Recycling. Da wir unsere Produkte ständig verbessern und weiterentwickeln, 
bitten wir Sie um Ihr Verständnis, dass wir uns das Recht vorbehalten, Details und/oder Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu 

ändern.

Automatische 3-Jahres-Garantie

Bei British Fires sind wir so stolz auf Qualität und Leistung, dass wir 
auf jedes unserer Geräte eine dreijährige Garantie gewähren, wenn es 
bei einem autorisierten Händler gekauft wird. Die vollständigen Garan-
tiebedingungen können unter www.britishfires.com eingesehen werden.

Geschäftsbedingungen
Alle Geräte müssen in einem korrekt belüf teten Raum gemäß 
den Installationsanweisungen des Herstellers und den geltenden 
Vorschrif ten installiert werden. Alle unsere Kamine haben eine 
SAA-Zulassung. Mai 2024 British Fires Ltd..

1) �Bei Ansprüchen, die innerhalb von drei Jahren nach dem Kaufdatum 
geltend gemacht werden, müssen Sie den Original-Kaufbeleg 
vorlegen und einreichen.

2) �Alle Geräte müssen gemäß den Anweisungen des Herstellers instal-
liert und betrieben worden sein.

3) �Der Kauf muss über einen autorisierten Fachhändler/Retailer 
erfolgen.

Bitte beachten Sie, dass alle Verbrauchsmaterialien wie z.B. Keramik, 
Kohlen, Kieselsteine, Holzscheite, Rinde, Kristalle und Rückwände nicht 
von der 3-Jahres-Garantie abgedeckt sind..

Während der Garantiezeit wird jedes Gerät oder Bauteil, das sich 
als fehlerhaft oder mangelhaft in der Herstellung erweist, kostenlos 
repariert oder ersetzt, vorausgesetzt, dass wir die Reparatur oder 
den Austausch genehmigt oder durchgeführt haben. Die Kosten eines 
Dritten, der Arbeiten am Gerät oder den Einbau von Teilen vornimmt, 
werden von uns nicht übernommen oder erstattet, es sei denn, wir 
haben diese Arbeiten vor ihrer Durchführung genehmigt. Die Garan-
tiezeit wird nicht verlängert, auch wenn wir ein Gerät oder ein Teil 
reparieren oder ersetzen.

Reklamation: 
Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend machen möchten und alle 
Bedingungen für Ihr Gerät erfüllt sind, müssen Sie sich zunächst an 
den Händler/das Unternehmen wenden, bei dem Sie das Gerät gekauft 
haben. Der zuständige Händler wird eine erste Fehlersuche durchführen 
und eine angemessene Vorgehensweise festlegen.

Wenn Sie Fragen zum Gerät haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail.

Email: sales@britishfires.com.au

Phone: 1800 271 040
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Modelle, die von dieser Anleitung abgedeckt werden: New Forest 2400 
Elektrokamin (EF40-48A)  
Diese Geräte sind nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen 
Gebrauch geeignet. Bitte beachten Sie: Sofern nicht anders angegeben, 
liegen alle Rechte, einschließlich des Urheberrechts an Text, Bildern und 
Layout dieser Broschüre bei British Fires. Es ist nicht gestattet, den 
Inhalt ohne vorherige schriftliche Genehmigung von British Fires zu kop-
ieren oder anzupassen. © 2024 British Fires

Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsan-
forderungen der geltenden britischen 
Vorschriften.

Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsan-
forderungen der geltenden europäischen 
Verordnungen oder Richtlinien.

Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsan-
forderungen der geltenden europäischen 
Verordnungen oder Richtlinien.

UK Patentnummer:  
GB 2583055 B
EU-Patentnummer:  
EP 3 667 171 B
Alle Anleitungen müssen dem 
Benutzer zur Aufbewahrung 
übergeben werden. 
Revision A – 07/24

British Fires 
Unit 10 Avon Trading Park 
Christchurch, Dorset  
BH23 2BT, United Kingdom
RBK House 
Irishtown, Athlone  
Co. Westmeath  
N37 XP52, Ireland 

T: 0808 169 9911 
W: britishfires.com 
E: sales@britishfires.com 
E: service@britishfires.com


